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สาสน์ผู้อำนวยการ




	 พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก ได้จัดกิจกรรมในลักษณะของการสร้างเครือข่ายมาอย่างต่อเนื่อง


กับภาคส่วนหน่วยงานรัฐ องค์กรและปราชญ์ท้องถิ่น  นักวิชาการ รวมไปถึงผู้นำกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ซึ่งเป็นพลังสำคัญ

ในการขับเคลื่อนให้งานอนุรักษ์มรดกทางศิลปวัฒนธรรมของชาติ ให้คงสืบตลอดไป โดยกำหนดให้เป็นแผนงาน 

“โครงการสร้างเครือข่ายรักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์” มีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างเครือข่ายและสื่อเชื่อมโยงเครือข่าย

ความร่วมมือในการอนุรักษ์มรดกศิลปวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ ตลอดจนเผยแพร่ประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์ใน


ภูมิภาคต่างๆ ของไทย รวมถึงเพื่อการเผยแพร่ภาพลักษณ์ของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก ในฐานะ


ศูนย์ข้อมูลด้านชาติพันธุ์วิทยาไทย  


	 การดำเนินงานเริ่มต้นเมื่อพุทธศักราช ๒๕๕๓ ในการสร้างเครือข่ายรักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคกลาง 

จำนวน ๑๑ กลุ่ม คือ ไทยวน พวน ไทโซ่ง ไทครั่ง ไทเวียง ไทแง้ว ไทเบิ้ง มอญ ชอง เขมร และกูย นอกเหนือจาก

ทำเนียบเครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์แล้ว พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก ยังได้รับมอบวัตถุชาติพันธุ์อีกจำนวน

หนึ่งด้วย ตลอดจนข้อมูลกลุ่มชาติพันธุ์ในแง่มุมต่างๆ ที่ได้มีการบันทึกเป็นองค์ความรู้ และเผยแพร่ในวารสาร


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์” ซึ่งเป็นช่องทางในการแลกเปลี่ยนความรู้ ประสบการณ์ และรับทราบข่าวสาร


ความเคลื่อนไหวระหว่างเครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์


	 สำหรับในพุทธศักราช ๒๕๕๔ ได้กำหนดเป้าหมายเครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์ในภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือ


ซึ่งประกอบด้วย ๑๓ กลุ่มชาติพันธุ์ คือ ไทยอีสาน ไทยโคราช โย้ย ญ้อ กะเลิง พวน ผู้ไท แสก โซ่ บรู ญัฮกรู กูย และ 

เขมร  ลักษณะของการดำเนินงานเช่นเดียวกับในปีที่ผ่านมาคือ การสำรวจเพื่อรวบรวมข้อมูลและติดต่อประสานงาน

กับกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ เพื่อจะนำไปสู่การจัดสัมมนาเครือข่าย ๑ ครั้ง  พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


หวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความร่วมมือจากเครือข่ายและทุกภาคส่วนดังเช่นที่ผ่านมา ส่วนเครือข่ายกลุ่มชาติพันธุ์


ในภาคเหนือและภาคใต้ซึ่งกำหนดเป็นแผนดำเนินงานในพุทธศักราช ๒๕๕๕ ไว้แล้วนั้น สามารถส่งข้อมูลเพื่อเผยแพร่


ในวารสารรักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ได้เช่นเดียวกัน


นางจารุณี  อินเฉิดฉาย 


ผู้อำนวยการพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


๓



บทบรรณาธิการ




	 สวัสดีคะท่านผู้อ่าน ในที่สุดวารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์” ก็สามารถเดินหน้าต่อได้ในปีที่ ๒ 


ด้วยกรมศิลปากรเล็งเห็นความสำคัญของกิจกรรมเช่ือมเครือข่ายวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธ์ุ จึงอนุมัติงบประมาณ

โครงการฯให้คณะทำงานดำเนินงานต่อเนื่องในปี ๒๕๕๔ โครงการประกอบด้วยการจัดพิมพ์วารสารรักษ์วัฒนธรรม

กลุ่มชาติพันธุ์ราย ๔ เดือน และจัดสัมมนารักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ โดยกำหนด


จัดในสัปดาห์สุดท้ายของเดือนมิถุนายนศกนี้ ขณะนี้อยู่ในระหว่างเตรียมการและจะได้แจ้งข่าวกำหนดการ-วันเวลา


ที่แน่นอนให้ท่านสมาชิกและผู้สนใจทราบและสมัครเข้าร่วมการสัมมนา ทางเว็บไซต์ www.finearts.go.th/


museum-kanjanaphisek โปรดติดตามนะคะ


	 สังคมไทยเป็นสังคมลุ่มน้ำ ถิ่นฐานของทุกกลุ่มชนจึงมักอยู่ในเขตลุ่มน้ำเพื่อความอุดมสมบูรณ์ของดินและ


แหล่งน้ำสำหรับการเพาะปลูก รวมถึงการคมนาคมครั้งอดีต วารสารฉบับแรกในปีที่ ๒ นี้ เราจึงขอนำท่านผู้อ่านท่องไป

ตามลุ่มน้ำ พบปะกับวิถีชีวิตผู้คนที่แตกต่างกัน เริ่มจากลุ่มน้ำเจ้าพระยาในคอลัมน์บันทึกชาติพันธุ์ เป็นเรื่องราววิถีชีวิต

ในอดีตของชาวมอญแถบสามโคก ซึ่งพี่มานพ แก้วหยก เครือข่ายชาวไทยมอญที่เหนียวแน่นของเรา ได้เล่าเรื่องวิถี


การค้าขายทางเรือจากประสบการณ์วัยเด็กมาให้เผยแพร่  แล้วไปกันต่อที่ลุ่มน้ำปิงในคอลัมน์ข่าวความเคลื่อนไหว 

บรรณาธิการจับความสาระวิถีกลุ่มชาติพันธุ์ในดินแดนล้านนา จากการสัมมนาเรื่อง “ท้องถิ่นล้านนาในยุค


พระพุทธเจ้าหลวง” ที่จังหวัดเชียงใหม่เมื่อเดือนกุมภาพันธ์ มาเผยแพร่คะ


	 จากลุ่มน้ำปิง เคลื่อนมาสู่ลุ่มน้ำลพบุรีในคอลัมน์วิจัยชาติพันธุ์ ด้วยเรื่องวิถีชนบทของผู้คนแถบบ้านแพรก 

อำเภอชนแดนระหว่างจังหวัดพระนครศรีอยุธยาและลพบุรี ซึ่งอาจารย์ประสาน เสถียรพันธุ์แห่งพิพิธภัณฑ์


บ้านแพรก ได้ศึกษาและบันทึกมรดกวัฒนธรรมในพื้นที่ ทั้งเพลงพื้นบ้าน ประเพณีแห่นางแมว และตำนานความรัก


ชาวบ้านแพรกไว้ สำหรับสืบทอดแก่เยาวชนคนรุ่นใหม่ ซึ่งน่ายกย่องและให้กำลังใจอย่างยิ่งคะ 


	 จากนัน้เคลือ่นตอ่มาทีลุ่ม่นำ้ช ีในคอลมันแ์หลง่เรยีนรูช้าตพินัธุ ์ขอแนะนำพพิธิภณัฑค์มัภรีใ์บลาน พระอรยิานวุตัร


เขมจารีนุสรณ์ วัดมหาชัย แหล่งเรียนรู้ที่มีคุณค่าและคุณภาพของจังหวัดมหาสารคาม


	 ปิดท้ายเส้นทางกันที่ลุ่มน้ำจันทบุรี ไปพบกับเรื่องของ “ขวานบูลู” เครื่องมือสำคัญของชาวชอง กลุ่มชาติพันธุ์


พื้นถิ่นแถบจังหวัดจันทบุรี ตราด ในคอลัมน์ฐานข้อมูลวัตถุทางชาติพันธุ์


	 ฉบับหน้าเราจะนำเสนอเรื่องของกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคอีสานเพื่อขานรับกิจกรรมการสัมมนาที่กำลังจะมีขึ้น  


และจากนี้ขอเชิญทุกท่านท่องลุ่มน้ำด้วยความเพลิดเพลินคะ


นิตยา กนกมงคล


























๔



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ”์


	 โครงการสืบทอดผลิตภัณฑ์หางหงส์ของกลุ่มชนชาวไทยมอญ จังหวัดปทุมธานี เป็นกิจกรรมที่พิพิธภัณฑสถาน

แห่งชาติ กาญจนาภิเษก ดำเนินการเมื่อปี ๒๕๕๓ เพื่อสนับสนุนโอกาสในการสืบทอดองค์ความรู้การทำหางหงส์


ของกลุ่มชาวไทยมอญบ้านศาลาแดงเหนือ อำเภอสามโคกแก่เยาวชนซึ่งเป็นจะเป็นผู้สืบทอดองค์ความรู้รุ่นต่อไป


ของชุมชน เพื่อมรดกวัฒนธรรมนี้คงอยู่ต่อไปในสังคมอย่างยั่งยืน


	 นอกจากกิจกรรมสืบสานรักษาภายในกลุ่ม

ชาติพันธุ์แล้ว ยังได้นำผลการดำเนินกิจกรรมออกเผยแพร่

ประชาสัมพันธ์แก่สังคมภายนอกในโครงการ “Creative 

Fine Arts ๒๐๑๐ : เศรษฐกิจสร้างสรรค์จากทุนทาง

วัฒนธรรม” ระหว่างวันที่  ๑๕-๑๗ กันยายน ๒๕๕๓ ณ 

ศูนย์การค้าเซ็นทรัลพลาซ่า สาขาปิ่นเกล้า ซึ่งมีรูปแบบ

งานเป็นการแสดงผลงานโครงการต่างๆของกรมศิลปากร

ท่ีส่งเสริมแนวคิดการสร้างสรรค์ต่อยอด เพ่ิมคุณค่าและ

มูลค่าทางเศรษฐกิจของผลิตภัณฑ์ชุมชนบนพื้นความรู้

มรดกศิลปวัฒนธรรมในชุมชนตน ทั้งในลักษณะของงาน

ช่างพื้นบ้าน และงานช่างสิบหมู่  อาทิ ผลิตภัณฑ์จากงาน


“ข่าวความเคลื่อนไหว”

ความก้าวหน้าจากโครงการสืบทอดผลิตภัณฑ์

หางหงส์ของกลุ่มชนชาวไทยมอญ จ.ปทุมธานี 
ดาริกา  ธนะศักดิ์ศิริ

ช่างสิบหมู่ กรมศิลปากร, สินค้าที่ระลึกจากผลงาน

ศิลปกรรมในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ หอศิลป, การพัฒนา

ฝีมือและเทคนิคจากเคร่ืองป้ันดินเผาด้วยลวดลาย

ทวารวดีจากชุมชนบ้านโรงหวด จังหวัดนครปฐม,


การทอผ้าต้นแบบของเจ้าแม่สุนันทาเทวี ชายาเจ้า


อนันตวรฤทธิ เ ดช  ผู้ ค รองนครน่ าน ,  ผลิ ตภัณฑ์ 


กลองมโหระทึกจากวัฒนธรรมสัมฤทธ์ิ ตำบลนาอุดม

อำเภอนิคมคำสร้อย จังหวัดมุกดาหาร และโครงการ

สืบทอดผลิตภัณฑ์หางหงส์ ของกลุ่มชนชาวไทยมอญ

บ้านศาลาแดง อำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานีนี้ 





๕



	 ในงานดังกล่าวชาวไทยมอญจากบ้านศาลาแดง อำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี เจ้าขององค์ความรู้การทำ

หางหงส์ ได้เข้าร่วมแสดงผลงาน สาธิตการทำหางหงส์ ตลอดจนร่วมเสวนาให้ความรู้เก่ียวกับกิจกรรมสืบทอดผลิตภัณฑ์

หางหงส์บนเวทีเสวนาแก่ผู้เข้าร่วมงาน ซึ่งได้รับความสนใจจากผู้เข้าชมงานจำนวนมาก	


	 นอกจากผลสำเร็จที่แสดงในงานนี้แล้ว ยังมีผล

สัมฤทธิ์ของโครงการต่อมาในการกระตุ้นให้เกิดการ


สืบทอดองค์ความรู้ต่อไปด้วยตัวตนของชุมชนเอง ดังเมื่อ

งานสมโภชร้อยปีวัดทุ่งเข็น ตำบลทุ่งคอก อำเภอสองพ่ีน้อง 

จังหวัดสุพรรณบุรี ระหว่างวันที่ ๑๕-๑๗ เมษายน ๒๕๕๔


คณะแม่บ้านชาวไทยมอญบ้านศาลาแดงเหนือนี้ก็ได้ไป

ร่วมงาน พร้อมนำกิจกรรมการทำหางหงส์ไปสาธิต


เพื่อสืบทอดองค์ความรู้ต่อไปในหมู่ชาวไทยมอญบ้านอื่นๆ


ด้วยตนเองอีกด้วย 


	 ด้วยผลสำเร็จนี้  ในปีงบประมาณ ๒๕๕๔ 

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก จึงได้จัดกิจกรรม

ต่อเน่ืองด้วยโครงการผลิตของท่ีระลึกจากเอกลักษณ์ศิลปะ

พื้นบ้านของกลุ่มชาติพันธุ์ครั่ง อำเภอเดิมบางนางบวช 


จังหวัดสุพรรณบุรี














๖



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ”์


	 ดนิแดนลา้นนา หรอืลานนา พืน้ทีท่างภาคเหนอืของประเทศไทย มปีระวตัคิวามเปน็มาในฐานะของราชอาณาจกัร


ที่รุ่งเรืองทั้งด้านพุทธศาสนา วัฒนธรรม สังคม การปกครอง และเศรษฐกิจที่อยู่บนฐานความมั่งคั่งของทรัพยากรป่าไม้

เมื่อกว่า ๑๐๐ ปีที่แล้ว ตลอดระยะเวลาของความรุ่งเรืองนี้ได้มีผู้คนหลายกลุ่มชาติพันธุ์เดินทางเข้ามาตั้งถิ่นฐาน


ดังปรากฏให้เห็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวข้องกับกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ในประวัติศาสตร์บันทึกของล้านนาในยุคสมัยพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ดังที่นักวิชาการหลายท่านนำเสนอในการสัมมนาครั้งนี้


ภาพวิถีกลุ่มชาติพันธุ์ในดินแดนล้านนา จากการสัมมนา

เรื่อง “ท้องถิ่นล้านนาในยุคพระพุทธเจ้าหลวง” 

เนื่องในโอกาส รำ�ลึก ๑๐๐ ปีแห่งสวรรคตกาล ปิยมหาราช โดยหอจดหมายเหตุแห่งชาติ

เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์พระบรมราชินีนาถ เชียงใหม่

ระหว่างวันที่ ๑๐-๑๑ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๔
นิตยา กนกมงคล

	 ๑. ในการวิเคราะห์เรื่องเครื่องแต่งกายล้านนา


ในสมัยแผ่นดินพระพุทธเจ้าหลวงของอาจารย์


สุทธิพันธุ์ เหรา และอาจารย์วิถี พานิชพันธ์ ได้กล่าวถึง

กลุ่มไทยวน ในฐานะที่มาของวัฒนธรรมเครื่องแต่งกาย


ในราชสำนักล้านนา ได้แก่ แบบแผนการนุ่งผ้าซิ่นลายริ้ว

ขวาง และเมื่อถึงโอกาสพิเศษก็จะเย็บต่อส่วนเชิงผ้าด้วย

ผ้าทอผืนเล็กท่ีทอด้วยเทคนิคพิเศษให้เกิดลวดลายสวยงาม 

เรียกว่า “ตีนจก” ทั้งยังใช้วัสดุมีค่าอย่างเส้นเงิน เส้นทอง

สอดแทรกในลวดลายนั้นด้วย ซึ่งหากมองผ่านวัฒนธรรม

เครื่องแต่งกายนี้แล้วอาจกล่าวได้ว่า กลุ่มไทยวนนั้นเป็น


ประชากรหลักในสังคมล้านนาดั้งเดิมนั่นเอง





๗



	 ๒. คุณวรวิมล ชัยรัต ได้นำเสนอเรื่องราวการอยู่

ร่วมกันอย่างสันติของคนจีนหลายกลุ่มชาติพันธุ์ในบริเวณ

ชุมชนวัดเกต ฝ่ังตะวันออกของแม่น้ำปิงในตัวเมืองเชียงใหม่ 

อาทิเช่น ชาวจีนฮ่อ ทั้งกลุ่มจีนฮ่อมุสลิม หรือฮ่อภาษี


(เปอร์เซีย) และจีนฮ่อพุทธ หรือฮ่อภาห้า ทั้งสอง

กลุ่มอพยพเข้ามาอยู่อาศัยในล้านนาตั้งแต่สมัยต้น

รัตนโกสินทร์เพื่อค้าขายในรูปแบบของ “ม้าต่าง-วัวต่าง” 


คือคาราวานสินค้าที่ผูกมัดสินค้าไว้บนหลังม้า หลังวัว 

ปัจจุบันมัสยิดของชาวจีนฮ่อภาษียังมีอยู่ในบริเวณชุมชน 

ไม่ไกลจากวัดเกตุการาม วัดในพุทธศาสนาท่ีเป็นท่ีนับถือ

ของชาวจีนภาห้า นอกจากนี้ยังมีชาวจีนอีกกลุ่มหนึ่งใน

ชุมชนที่นับถือศาสนาพุทธควบคู่ไปกับการบูชาบรรพบุรุษ

คือ จีนแต้จิ๋ว ที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในล้านนาเพื่อทำ


การคา้ขายผลติผลทางการเกษตรเชน่เดยีวกบัภมูภิาคอืน่ๆ 

ในราวสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว


สิ่งแสดงถึงความสัมพันธ์ของชาวจีนกับพุทธศาสนา มีให้

เห็นในวิถีความเช่ือชาวจีนวัดเกตปัจจุบัน ท้ังการมาทำบุญ


ที่วัด และการปลงศพผู้ตายที่ปรับเปลี่ยนจากการฝังมา

เป็นการเผา แล้วเก็บอัฐิไว้ในกระถางธูปสำหรับตั้งบูชาใน

พิธีเซ่นไหว้บรรพบุรุษของครอบครัวทุกปี นอกจากนี้ยัง

พบเห็นอิทธิพลศิลปะจีนในงานศิลปะตกแต่งในวัด


เกตุการาม เช่น ลายประดับแบบจีน หน้าโบสถ์ และ


รูปแบบศาลาโถงแบบสถาปัตยกรรมจีน ฯลฯ


๘



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ”์

	 ๓. อาจารย์จุลพร นันทพานิช สถาปนิกผู้รับหน้าที่

บูรณะเรือนไม้เก่าแก่ในบริเวณชุมชนวัดเกต ที่เคยเป็น

สำนักงานของบริษัททำไม้ “บอร์เนียว” เพื่อจัดทำเป็น

พิพิธภัณฑ์ ได้ค้นคว้าวิถีการทำป่าไม้ของชาวตะวันตก


ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และ


นำเสนอให้เห็นถึงการเข้ามาของชาวตะวันตก เพ่ือทำกิจการ

ป่าไม้สักในป่าแม่สลิด อำเภองาว ด้วยเป็นแหล่งไม้สัก

คุณภาพดีที่สุดในโลก ป่านี้จึงเป็นดุจแม่เหล็กดึงดูดให้


ชาวตะวันตกหลายชาติเข้ามาขอสัมปทานป่าไม้ เพื่อตัด

ไม้ขายส่งไปขายที่ทวีปยุ โรปและอเมริกา ตั้ งแต่

พ.ศ. ๒๓๙๘ หลังสนธิสัญญาเบาวร่ิง นอกจากบริษัท

บอร์เนียวแล้ว ยังมีบริษัทบอมเบย์เบอร์ม่าของอังกฤษ


อีกแห่งหนึ่งที่เข้ามาก่อนหน้า บริษัทเหล่านี้เป็นปัจจัยหนึ่ง


ที่นำคนหลายกลุ่มชาติพันธุ์เข้ามาอยู่อาศัยในล้านนา


เพื่อทำงานในกิจการ ได้แก่ ชาวตะวันตกที่ทำงานเป็น 


“นายช่าง” คุมงานบริหารกิจการ, ชาวมอญจากเมือง


มะละแหม่ง ประเทศพม่า ทำงานเป็นพนักงานประจำ

สำนักงาน และชาวขมุ ชาวม่านหรือพม่า เป็นแรงงานตัด

ไม้และขนส่งไม้ ฯลฯ ในชั่วระยะหลายปีที่ราชสำนัก


ให้สัมปทานป่าไม้แก่ชาวตะวันตกนี้ กลุ่มคนทำงานได้

แต่งงานข้ามกลุ่มกันและตั้งถิ่นฐานในชุมชน มีทายาท


สืบต่อมาถึงปัจจุบัน ดังเช่น ลุงแจ๊ค ผู้ดูแลพิพิธภัณฑ์

วัดเกตุการามปัจจุบันก็เป็นหลานของมิสเตอร์วิลเลียม

เบลล์ นายช่างของบริษัทบอร์เนียวซึ่งสมรสกับพนักงาน


ชาวมอญในบริษัท ฯลฯ


	 ๔. รศ.ดร.รตันาพร เศรษฐกลุ ไดก้ลา่วถงึอกีมมุหนึง่


ของภาพของชาวตะวันตกในล้านนา จากกรณีศาล


ตา่งประเทศเชยีงใหมใ่นสมยัพระบาทสมเดจ็พรจลุจอมเกลา้


เจ้าอยู่หัว ด้วยบริษัทชาวตะวันตกที่เข้ามาทำไม้ในล้านนา

ได้เข้ามาพร้อมกับเอกสิทธิ์ทางการเมืองจากรัฐบาล


ผู้คุ้มครองบริษัทสัญชาติตน รวมถึงเหล่าแรงงาน และ

กลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ใต้อาณัติ ซึ่งก่อให้เกิดเอกสิทธิ์ด้าน


การศาลต่างประเทศ หมายถึงสิทธ์ิในการพิจารณาคดีความ

ของชาวตะวนัตก และแรงงาน กลุม่ชาตพินัธุใ์นอาณตัดิว้ย


ศาลของรัฐบาลประเทศตน ซ่ึงเป็นเหตุให้เกิดปัญหาขัดแย้ง


กับเจ้าผู้ปกครองล้านนา และราชสำนักสยามหลายครั้ง 


	 ๕. เหตกุารณห์นึง่จากผลของอทิธพิล ชาวตะวนัตก 

ในล้านนาได้ถูกนำเสนอผ่านเรื่องบันทึกเหตุการณ์เงี้ยว

ก่อการจลาจลในมณฑลพายัพ พ.ศ. ๒๔๔๕ โดยพระมหา

โยธิน ฐานิสฺสโร จากวัดศรีโคมคำ จังหวัดพะเยา ในกรณี

ปู่แสนผิว เสมอเช้ือ ชาวเง้ียวคนหน่ึงท่ีถูกรัฐบาลสยาม

พิพากษาลงโทษประหารชีวิตฐานร่วมก่อกบฏเงี้ยว


แต่ด้วยปู่แสนผิว ได้เขียนบันทึกไว้ก่อนถูกประหารชีวิต

เพื่อยืนยันว่าตนบริสุทธิ์ มิได้เกี่ยวข้องกับการก่อกบฏ 

และได้สาบานตัวเข้าอยู่ภายใต้กงสุลอังกฤษแล้ว


หลังเหตุการณ์สงบ กงสุลอังกฤษจึงเรียกร้องต่อรัฐบาล

สยามให้ชดใช้และลงโทษเจ้าผู้ปกครองเชียงใหม่ด้วยความ


ผิดที่ตัดสินประหารชีวิตคนในอาณัติของตน


	 ๖. ภาพชาวตะวันตกในล้านนายังปรากฏในอีก


แง่มุมหนึ่ง คือ ผู้มีบทบาทในการพัฒนาระบบการศึกษา


ของล้านนา ซ่ึงผศ.ดร.วัชระ สินธุประมา จากมหาวิทยาลัย

เชียง ใหม่  ได้นำ เสนอในการสัมมนาถึ งบทบาท


คณะมิชชันนารีชาวตะวันตก ที่เข้ามาสู่ดินแดนล้านนา

เพื่อเผยแพร่ศาสนาคริสต์ โดยใช้วิธีการให้บริการด้าน

การแพทย์และการศึกษาเป็นเครื่องมือชักจูงชาวพื้นเมือง

ให้เข้ารีตเป็นคริสต์ศาสนิกชน กลยุทธ์ในการให้บริการ

การศึกษาน้ันประสบความสำเร็จด้วยเร่ิมจากการให้โอกาส

เด็กหญิงเข้าเรียนในโรงเรียนคริสต์ ได้เรียนภาษาอังกฤษ 

ในเวลาที่สังคมขณะนั้นเด็กชายเท่านั้นที่ได้รับการส่งเสริม

ให้เรียนหนังสือ ทั้งเด็กหญิงเหล่านี้ต่อมาก็ได้รับการ

สนับสนุนให้ทำงานเป็นครูหรืองานที่ใช้ภาษาอังกฤษ


ชาวพื้นเมืองจำนวนหนึ่งจึงหันมานับถือศาสนาคริสต์


เพื่อส่งบุตรสาวให้มีโอกาสทางการศึกษาและการทำงาน 

รากฐานของระบบการศึกษาที่มิชชันนารีวางไว้ ยังส่งผล

ต่อคุณภาพระบบการศึกษาในเชียงใหม่ที่เป็นที่ยอมรับ


ในระดับแนวหน้าประเทศไทยปัจจุบัน

















   


๙



	 “มอญค้าขาย” คำกล่าวถึงวิถีชีวิตผู้คนในชุมชนแถบจังหวัดปทุมธานี คู่กับคำว่า


“ไทยทำนา” เมื่อคนมอญอพยพมาอยู่เมืองไทยได้ตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณสองฝั่งแม่น้ำลำคลอง ต่างประกอบอาชีพ


ตามความถนัดที่เคยทำมาก่อน ณ เมืองมอญ เช่น ทำนา ทำอิฐ ทำเครื่องปั้นดินเผา และรับราชการ แต่คนมอญ


สามโคกที่บ้านศาลาแดงเหนือ บ้านกลาง(วัดสองพี่น้อง) บ้านวัง (วัดพลับสุทธาวาส) บ้านเมตารางค์ บ้านท้ายเกาะ


บ้านเจดีย์ทอง บ้านสามเรือน (วัดสามัคคิยาราม) บ้านตากแดด (วัดจันทน์กะพ้อ) บ้านสวนมะม่วงเหนือและ


สวนมะม่วงใต้ (วัดอัมพุวราราม) และบ้านบางเตย มักประกอบอาชีพค้าขายทางเรือเป็นหลัก เช่น พายเรือสำปั้นเร่ขาย

กับข้าวในละแวกบ้าน แจวเรือจ้างขนาด ๕-๘ มือลิง บรรทุก โอ่งอ่าง ครก เตาจากเกาะเกร็ด ครกเตา และหม้อดิน


จากบางตะนาวศรี ออกเร่ขายตั้งแต่จังหวัดปทุมธานี ขึ้นไปอยุธยา ลพบุรี ถึงสระบุรี ต่อมาเมื่อมีเรือลำใหญ่ขนาด

บรรทุก ๒๐-๓๐ เกวียนเข้ามา เช่น เรือมอ ก็จะใช้บรรทุกฟืนมาจากคลองเชิงกราย และคลองบางละมุง จังหวัด

นครสวรรค์ ส่วนเรือข้างกระดาน เรือแซงใช้บรรทุกโอ่ง หม้อดิน ครก เตา, อาหารเช่น เต้าเจี้ยว ปูเค็ม ไตปลา เกลือ 

กระเทียมดอง ลูกอินทผลัม หมากแห้งกับใบพลูนาบปูนแดง พริก หอม กระเทียม น้ำตาลทราย, ภาชนะ เช่นถ้วย ชาม 

แก้ว ชามเคลือบ, ผ้าและอีกหลายอย่าง โดยแล่นกางใบเรือ ถ้าไม่มีลมก็ใช้วิธีแจวหรือถ่อเรือไปค้าขายสินค้าไกลถึง


แม่น้ำน่าน จังหวัดพิจิตร พิษณุโลก อุตรดิตถ์  


มอญค้าขายทางเรือในอดีต*

นายมานพ แก้วหยก


ชาวไทยมอญ บ้านศาลาแดงเหนือ อำเภอสามโคก จังหวัดปทุมธานี


“บันทึกกลุ่มชาติพันธุ์”

๑๐



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ”์

	 เส้นทางค้าขายของชาวมอญแถบนี้มีหลายสาย

เลือกเส้นทางตามกันไปเป็นหมู่บ้าน เช่น บ้านศาลา


แดงเหนือ หมู่บ้านแรกที่ขึ้นร่องขึ้นไปทางภาคเหนือและ

ภาคตะวันออกแถบนครนายก ปราจีนบุรี ฉะเชิงเทรา 

หมู่บ้านท่ีสองท่ีร่องข้ึนไปถึงภาคเหนือคือบ้านท้ายเกาะ

ไปถึงแม่น้ำยม จังหวัดสุโขทัย คนมอญแถบวัดสองพี่น้อง

ร่องไปทางแม่น้ำยม จังหวัดกำแพงเพชร แม่น้ำสะแกกรัง  

จังหวัดอุทัยธานี แม่น้ำป่าสัก จังหวัดสระบุรี เพชรบูรณ์ 

ส่วนคนมอญบ้านสวนมะม่วงใต้ไปค้าขายโอ่งทางแม่น้ำ

บางปะกงกันมาก เวลาเดินทางไปค้าขายทางภาคเหนือ

สมัยก่อนจะไปกันปีละ ประมาณ ๑ เที่ยว เที่ยวหนึ่ง

ประมาณ ๓ เดือน เพราะถ้าหน้าแล้งน้ำแห้งก็ไปไม่ได้ 

ขากลับก็ซื้อข้าว ที่พิษณุโลก พิจิตร นครสวรรค์ กลับมา

ขายที่บางกอก บางครั้งแจวเรือขายกระบุงจากคลองรังสิต

ไปถึงหนองจอก มีนบุรี คนมอญบ้านสวนมะม่วงใต้และ

คนมอญบ้านวังไปขายกระบุงมากที่สุด คนมอญบ้าน

เสากระโดง วัดทองบ่อ จังหวัดพระนครอยุธยามีอาชีพ

ค้าขายใบจากมุงหลังคาทางเรือ คนมอญวัดโพธิ์แตงเหนือ

และใต้ จังหวัดพระนครศรีอยุธยามีอาชีพขายมะพร้าว

ทางเรือด้วย ลักษณะเรือกระแซงหรือเรือข้างกระดาน

ที่ใช้ถ่อแจวและกางใบนั้นมีรูปทรงเรือสวยงาม ยาวเพรียว 


มีกาบเรือ


	 พ.ศ. ๒๔๘๐ โดยประมาณ ได้เริ่มใช้เรือยนต์โยง

สินค้าของคนมอญไปภาคเหนือแล้ว เรือยนต์เป็นเรือกล

ไฟใช้ฟืนและถ่านเป็นเชื้อเพลง หรือเรือยนต์ใช้น้ำมันโซลา

ขนาดเครื่องประมาณ  ๓๐-๕๐ แรงม้า ใช้เรือยนต์โยง

เรือสินค้าจากกรุงเทพฯไปถึงนครสวรรค์แล้วไปเปลี่ยน

เรือยนต์จากนครสวรรค์โยงเรือสินค้าไปทางแม่น้ำน่าน 

เรือสินค้าบางลำเปล่ียนเรือยนต์ไปทางแม่น้ำยมท่ีปากคลอง


เกยชัย อำเภอชุมแสง จังหวัดพิจิตร


 	 ในสมัยสงครามโลกครั้งที่ ๒ พ.ศ. ๒๔๘๒-๒๔๘๘ 

เรือมอญบ้านศาลาแดงเหนือและเรือไทยได้รับจ้างบรรทุก

ทหารญี่ปุ่นและเสบียงสัมภาระที่กรุงเทพฯไปจังหวัด

พิษณุโลก และกาญจนบุรี ค่ารับจ้างบรรทุกเดือนละ


๒๐๐-๓๐๐ บาท เปรียบเทียบกับราคาทองคำในสมัยนั้น


บาทละประมาณ ๒๕๐ บาทเท่านั้น


	 พ.ศ. ๒๕๐๘ โดยประมาณ การค้าขายทางเรือของ

คนมอญพัฒนามาใช้เครื่องหางยาวตั้งบนแอกท้ายเรือและ

ขับเรือไปขายสินค้าถึงจังหวัดอยุธยา สระบุรี นครสวรรค์ 


พิจิตร พิษณุโลก อุตรดิตถ์
































	 พ.ศ. ๒๔๙๐-๒๕๑๐ โดยประมาณ อาชีพทาง

แม่น้ำเจริญรุ่งเรือง เพราะประเทศไทยส่งข้าวและข้าวโพด

ไปขายต่างประเทศจำนวนมาก ประเทศเพื่อนบ้าน เช่น 

เกาหลี เวียดนาม ลาว เขมร เกิดสงครามในประเทศ

ประชาชนไม่มีเวลาทำการเกษตร เวลานั้นมีอู่เรือกระแซง

และเรือยนต์เพิ่มขึ้นมาก เช่น อู่ต่อเรือ จังหวัดอยุธยา


อู่ต่อเรือคอวัง จังหวัดสุพรรณบุรี และอู่ต่อเรือคลองบาง

หลวงที่กรุงเทพฯ และมีคานเรือใช้ในการซ่อมแซมเรือ


๑๑



เพิ่มขึ้นอีกหลายที่ เช่น คานเรือจังหวัดอยุธยา คานเรือวัด

ป่างิ้ว คานเรือบ้านกลาง คานเรือวัดเจดีย์ทอง คานเรือ

คลองบางเตย คานเรือวัดสำแล อยู่ในเขตจังหวัดปทุมธานี 

และคานเรือท่ีสามเสน กรุงเทพ มีคานเรือในแม่น้ำ


เจ้าพระยาอยู่หลายที่นับไม่ถ้วน 


	 ชาวบ้านได้ต่อเรือยนต์ขนาดเครื่องยนต์ ๕๐-๑๒๐ 

แรงม้า โดยใช้น้ำมันโซล่า ราคาน้ำมันโซลาในขณะนั้น


ลิตรละ  ๔๐ สตางค์  ต่อเรือกระแซงขนาด ๓๕-๙๐ เกวียน

รับจ้างบรรทุกข้าวเปลือก ข้าวสารที่คลองรังสิต คนมอญ

บ้านเจดีย์ทอง บ้านตากแดดและบ้านสามเรือนออกไป

รับจ้างบรรทุกข้าวโพดเป็นหมู่บ้านแรก คนมอญบ้าน

ศาลาแดงเหนือ บ้านวัง และบ้านกลางไปรับจ้างบรรทุก

ปูนซีเมนต์ที่ท่าหลวง จังหวัดพระนครศรีอยุธยา และ


บางซ่ือ กรุงเทพฯกันมาก ส่วนคนมอญบ้านศาลาแดงเหนือ 

บ้านวังหินไปรับจ้างบรรทุกหินที่สระบุรีมาขึ้นที่ท่า


สะพานแก้ว คลองรังสิตเมื่อครั้งสร้างสนามบินดอนเมือง 

และไปบรรทุกทรายที่แม่น้ำเจ้าพระยาบริเวณวัดเชิงท่า 

จังหวัดปทุมธานี ลานเท จังหวัดพระนครศรีอยุธยา


เรือบางลำไปบรรทุกขี้ค้างคาว น้ำตาลทราย ถ่าน แกลบ 


รำข้าว ไม้ อิฐมอญ แตงโมและอีกหลายอย่าง 


	 การค้าขายทางน้ำไมใช่มีแต่เรือมอญ มีเรือคนจีน

ด้วยส่วนมากบรรทุกข้าวเปลือกข้าวสารมาจากภาคเหนือ 

มีเรือข้างกระดานของคนแขกจังหวัดพระนครศรีอยุธยา


ออกเร่ขายถ้วยชาม เคร่ืองใช้ในครัวเรือนท่ัวบริเวณ

ภาคกลาง  


	 ลักษณะของเรือกระแซงที่ใช้เรือยนต์โยงมีรูปทรง

เรือสั้นและป่องกลาง เรือไม่มีขนาบเรือเป็นส่วนมาก


เรือกระแซงที่มีขนาบจะเป็นเรือรุ่นเก่า ลักษณะเรือยนต์


มีอยู่ ๒ แบบคือ เรือสำปั้นและเรือเมล์


	 ในสมัยรัฐบาลจอมพลสฤษดิ์ ธนะรัตน์ ได้ก่อตั้ง

โรงเรียนสงเคราะห์บางกรวย อำเภอบางกรวย จังหวัด

นนทบุรี ในปี พ.ศ. ๒๕๐๔ มีจุดประสงค์เพื่อช่วยเหลือ

เด็กๆ ลูกหลานชาวเรือที่เร่ร่อน ให้มีโอกาสได้ศึกษา


เล่าเรียนเสมอหน้าคนบนบก ลูกหลานชาวบ้านศาลา


แดงเหนือ บ้านวังบ้านกลาง และหมู่บ้านอื่นได้จึงได้ไป


เล่าเรียนที่โรงเรียนสงเคราะห์บางกรวยนี้กันส่วนมาก


	 เมื่อมีการตัดถนนเพิ่มหลายสายก็ ได้มีการ

เปลี่ยนแปลงของเรือค้าขาย ทั้งการเปลี่ยนมาค้าขายทาง

บกแทน บางคนขายเรือกระแชงที่เคยใช้ขายโอ่งมาซื้อรถ

หกล้อบรรทุกโอ่งเคลือบราชบุรีไปขายที่ภาคอีสานแทน 

คนมอญบ้านเจดีย์ทองเป็นหมู่บ้านขายโอ่งทางบกเป็น


เจ้าแรก บางรายก็ขายเรือขนาด ๒๐ -๓๕ เกวียนมาซื้อ

เรือเล็กอย่างเรือกระแซงขนาด ๕-๘ เกวียนใช้แทน

เพื่อบรรทุกโอ่งเคลือบราชบุรีและใช้เครื่องหางยาวไปขาย

สินค้าที่จังหวัดสุพรรณบุรี สมุทรสาคร สมุทรสงคราม 

นครชัยศรี ฉิมพลี ศาลายา ภาษีเจริญ บางแค บางใหญ่ 

บางกรวย  บางคนขายเรือกระแซงมาต่อเรือดูดทรายหรือ

เรือเหล็กบรรทุกทรายขนาด ๑๐๐ ตันแทน ซึ่งต่อมาก็ได้

เพิ่มขนาดเรือเหล็กให้ใหญ่ขึ้นถึงขนาดบรรทุกสินค้าได้


๒,๐๐๐ ตันขึ้นไปสำหรับบรรทุกของกลางน้ำ ส่วนเรือ

สินค้าท่ีมาจากต่างประเทศจะจอดท่ีคลองเตยหรือ

เกาะสีชัง 


	 ด้วยปัจจุบันเมืองไทยเป็นเมืองอุตสาหกรรมและ

เทคโนโลยีจึงมีการก่อสร้างถนนเชื่อมโยงทุกหมู่บ้านตรอก

ซอกซอย สร้างสะพานข้ามคลองที่ต่ำมากจนเรือลอดผ่าน

ไม่ได้ ทั้งในแม่น้ำลำคลองยังมีวัชพืชเกิดขึ้นมากมายทำให้

ลำคลองตื้นเขินเรือสัญจรไม่ได้ และกรมชลประทานยังทำ

ประตูเปิด- ปิด ป้องกันน้ำท่วมแทบทุกคลอง ทำให้เรือ

เข้าออกลำบากชาวบ้านต้องย้ายถิ่นฐานไปอยู่ริมถนน


กันมาก อาชีพเดินเรือค้าขายของชาวมอญจึงลดน้อยลง

ไปมาก จนเราไม่ได้เห็นเรือไม้บรรทุกสินค้าเช่น เรือมอ 

เรือข้างกระดาน เรือสามเก้า และเรือยนต์กลไฟ ในแม่น้ำ

กันแล้ว อู่ต่อเรือไม้ในภาคกลางก็ไมมีให้เห็นแล้วเช่นกัน 

ยังคงเหลือเพียงเรือกระแซงวิ่งแล่นในท้องน้ำอยู่แทบนับ

จำนวนเรือได้มีกี่ลำ ทั้งที่สมัยก่อนมีเรือไม้จอดหน้าบ้าน

ทุกหมู่บ้าน ในวันสงกรานต์เรือพันๆลำจะจอดเป็นตับๆ 

และที่สามเสนในกรุงเทพฯก็เคยเป็นแหล่งพักเรือไม้ใหญ่

ที่สุดในเมืองไทย ปัจจุบันที่บ้านศาลาแดงเหนือมีเรือเหล็ก

บรรทุกทรายขนาด ๓๐๐ ตันเหลือมีอยู่ ๕ ลำ เรือยนต์


๒ ลำ แต่บ้านกลางมีเรือเหล็กมากที่สุด	








๑๒



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ”์


	 ชาวมอญบ้านศาลาแดงเหนือจึงร่วมกันสร้าง

พิพิธภัณฑ์เรือในบริเวณวัดศาลาแดงเหนือขึ้น สำหรับเก็บ

รักษาเรือ เครื่องมือการเดินเรือ พร้อมเล่าเรื่องราววิถีชีวิต

ของพ่อแม่ ปู่ย่าตายายชาวมอญบ้านศาลาแดงเหนือและ

หมู่บ้านอ่ืนๆให้ลูกหลานได้รับทราบถึงความยากลำบาก

ในการค้าขายทางเรือของบรรพบุรุษตน และเพ่ือเป็นแหล่ง

ศึกษาให้คนรุ่นใหม่ให้เรียนรู้ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นตน


เพื่อต่อยอดการศึกษาในอนาคต 


	 ทุกวันนี้มีนักเรียนนักศึกษาและบุคคลทั่วไปเข้ามา

เย่ียมชมหมู่บ้านศาลาแดงเหนือเป็นจำนวนมาก จนอาคาร

พิพิธภัณฑ์เดิมดูจะเล็กเกินกว่าจะรองรับความสนใจศึกษา

เรื่องราวคนมอญที่บ้านศาลาแดงเหนือได้ จึงเห็นพ้องกัน

อีกครั้งว่าควรจะปรับขยายขนาดอาคารพิพิธภัณฑ์พร้อม

พัฒนาเนื้อหาให้ครอบคลุมวิถีชีวิตคนมอญที่บ้านสามโคก

นี้ ให้เป็นอาคารไม้ขนาด๓ชั้น กว้าง๑๓  เมตร ยาว ๑๓.

๒๐ เมตร  สูงประมาณ ๙  เมตร ซึ่งออกแบบอาคารและ


แผนผังการจัดแสดงไว้แล้ว ดังนี้ 


	 ชั้นที่ ๑ – ส่วนกลางแสดงเรือกระแชงลำใหญ่

ขนาดบรรจุ ๕ เกวียน เรือบรรทุกสินค้าลำสุดท้ายของ

บ้านศาลาแดงเหนือ พร้อมจัดนิทรรศการเล่าเรื่องการ

ค้าขายทางเรือของคนมอญบ้านศาลาแดงเหนือและมอญ

หมู่บ้านอื่นในอดีต ให้ความรู้เรื่องโครงสร้างของเรือ เช่น 

กระดูกงู กงเรือ ทวนหัว ทวนท้าย  แม่ย่านาง กระดาน

เลียบ ราโท  แอกเรือ ดาดฟ้าเรือ และภูมิปัญญาของช่าง

ต่อเรือในการคำนวณโครงสร้างของเรืออย่างเที่ยงตรง 


เพื่อให้เรือลงไปในน้ำแล้วไม่เอียงซ้ายหรือขวา


	 ด้านทิศเหนือ จัดแสดงเรือลำเล็กของวัดศาลา


แดงเหนือที่มีอยู่หลายลำ


    	 ด้านทิศใต้ จัดแสดงเครื่องมือการเดินเรือเช่น ถ่อ  

แจว ฉาก พาย  หลักไม้ เชือก สมอเรือ รอกชักผ้า


กางใบเรือ ชันยาเรือ น้ำมันยางทาเรือและอีกหลายอย่าง


	 ชั้นที่ ๒ - ด้านทิศเหนือ จัดแสดงสินค้าในการ

ค้าขายทางเรือของหมู่บ้านมอญศาลาแดงเหนือในอดีต 

เช่น โอ่งดินเกาะเกร็ด  โอ่งเคลือบราชบุรี  หม้อดิน


บางตะนาวศรี  อ่าง  กระถาง  กระทะขนมครก

หม้ ออลู มิ เ นี ยมรุ่ นแรก   กะละมั ง รุ่ นแรก   และ 


อีกหลายอย่าง


	 ด้านทิศใต้ จัดแสดงประวัติวัดและหมู่บ้านมอญ

ศาลาแดงเหนือ ประวัติบ่อบำบัดน้ำเสียประวัติเตาเผา


ขยะของหมู่บ้าน และอีกหลายอย่าง


	 ชั้นที่ ๓ - เป็นชั้นลอยจัดแสดงรูปเหมือนอดีต

เจ้าอาวาสวัดศาลาแดงเหนือ และรูปภาพเก่า  เช่น


ภาพเรือค้าขายในอดีต เรือกระแชงขายโอ่ง เรือดูดทราย 


เรือเหล็ก และรูปปริศนาธรรม


*หมายเหตุ	เพื่อให้กำลังใจแก่ชาวไทยมอญที่เห็นความสำคัญ

ของประวัติศาสตร์ท้องถิ่นตน จึงขอเชิญผู้มีจิตศรัทธา


ร่วมสมทบทุนการก่อสร้างอาคารพิพิธภัณฑ์เรือ


บ้านศาลาแดงเหนือ โดยติดต่อสนับสนุนโดยตรง


ที่ผู้ใหญ่อนุวัตร ใจชอบ โทร ๐๘๖-๑๒๕๐๗๒๐ หรือ


คุณมานพ แก้วหยก โทร ๐๘๙-๒๓๒๑๓๘๖


๑๓



	 จังหวัดมหาสารคามอยู่ในภาคอีสานตอนกลาง เป็นถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์หลายกลุ่ม อาทิ ลาว ภูไท ย้อ 

เป็นต้น นอกจากความเชื่อในผีบรรพบุรุษกลุ่มคนเหล่านี้ยังนับถือศาสนาพุทธอย่างเคร่งครัด ขั้นตอนประเพณีความเชื่อ

จึงมักดำเนินไปตามแนวทางของสองความเชื่ออย่างสอดคล้องกัน การไปทำบุญที่วัดเป็นกิจวัตรประจำเช่นเดียวกับ


การส่งบุตรชายเข้าบวชเรียนในพุทธศาสนา  และถวายสิ่งของแก่วัดเพื่อทำบุญสืบต่อพระพุทธศาสนา เช่น ตู้พระธรรม

ลายรดน้ำ ประกับคัมภีร์ อุปกรณ์จารคัมภีร์ใบลานสำหรับพระภิกษุบันทึกบทธรรมคำสอนในคัมภีร์ใบลาน เป็นต้น 


วัดต่างๆ ในมหาสารคามจึงมีพุทธวัตถุเหล่านี้เป็นจำนวนมาก 


	 แต่เมื่อเฟอร์นิเจอร์สมัยใหม่และสมุดไทยเข้ามา

เป็นที่นิยมแทนที่ตู้พระธรรมลายรดน้ำ คัมภีร์ใบลาน 


พุทธวัตถุมีค่าทางศิลปะและความศรัทธาที่ญาติโยมถวาย

ไว้แต่ เดิมเหล่านี้จึงถูกเคลื่อนย้ายออกจากวัดไปสู่ 


สถานสะสม ร้านค้าของเก่า หรือถูกทำลายด้วยความรู้เท่า


ไม่ถึงการณ์ของพระภิกษุ เมื่อระหว่างปี ๒๕๑๓-๒๕๒๓ 

พระอริยานุวัตร เขมจารี เจ้าอาวาสวัดมหาชัยและ 

รักษาการเจ้าคณะจังหวัดมหาสารคามในขณะนั้น เป็นผู้มี

ความรู้ความสามารถอ่านคัมภีร์อักษรโบราณในภาคอีสาน

ท้ังอักษรขอม อักษรธรรม อักษรไทยน้อย ได้เล็งเห็นความ

สูญเสียสมบัติทางวัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึน จึงเร่ิมปริวรรตคัมภีร์

ใบลานที่มีอยู่มากในวัด พร้อมรวบรวมคัมภีร์ใบลาน


ตูพ้ระธรรม หบีพระธรรม จากวดัตา่งๆ ทัง้ในมหาสารคาม


และภาคอีสานที่มีผู้นำมามอบมาไว้ เก็บรักษาที่ศาลา

การเปรียญวัดมหาชัยเพื่อมิให้สูญหายหรือถูกทำลายไป 

จากนั้นมาวัดมหาชัยจึงได้ เป็นศูนย์กลางการเรียนรู้


อักษรธรรม อักษรไทย วรรณคดีอีสาน และความรู้ต่างๆ 


จากพระคัมภีร์ท่ีพระคุณเจ้ารวบรวมและปริวรรต ท่ีสำคัญ


ของภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 





	 หลังจากพระคุณเจ้ามรณภาพ ห้องศูนย์กลาง


การเรียนรู้นี้ทรุดโทรมลง ในปี ๒๕๔๘ มหาวิทยาลัย


มหาสารคามจึงเข้ามาช่วยจัดเก็บเอกสารอย่างมีระบบ 

และจัดวางวัตถุให้เป็นพิพิธภัณฑ์คัมภีร์ใบลานของ


ภาคตะวันออกเฉียงเหนือดังในปัจจุบัน


	 พิพิธภัณฑ์คัมภีร์ใบลานแห่งนี้แม้ไม่มีอุปกรณ์


นำเสนอข้อมูลที่ทันสมัย มีเพียงป้ายคำบรรยาย 


การจัดเก็บ-วางวัตถุเป็นหมวดหมู่อย่างมีระบบและระเบียบ

บนห้องโถงช้ัน ๒ ของอาคารศาลาการเปรียญท่ีสะอาด

ดูสบายตา และความรู้จากพระคุณเจ้าเจ้าอาวาสที่ 


เปี่ยมด้วยน้ำใจไมตรีกับผู้มาเยือนทั้งนักเรียน นักศึกษา 

นักวิจัย และประชาชนผู้ศรัทธาอยู่เสมอ แต่ส่ิงท่ีมีเพียง

เท่านี้กลับเสริมสร้างเสน่ห์และคุณค่าให้แหล่งเรียนรู้นี้


มีความพอดี ทั้งในสถานะความเป็นพิพิธภัณฑ์ในวัด


แหลง่เรยีนรูท้างพระพทุธศาสนา และพทุธศลิป ์ ทีผู่ช้มเอง


ควรเรียนรู้วิธีการชมพิพิธภัณฑ์วัดอย่างเหมาะสมควบคู่


ไปกับการให้ความเคารพสถานที่


	 พระคัมภีร์ใบลานจำนวนมากที่ได้รับการปริวรรต 

อนุรักษ์ และห่อตามผูกอย่างเป็นระเบียบนี้ แม้ผู้ชมทั่วไป

ไม่สามารถเปิดห่อดูได้ตามอัธยาศัย แต่สามารถเข้าเรียนรู้

พิพิธภัณฑ์คัมภีร์ใบลาน 
พระอริยานุวัตร  เขมจารีนุสรณ์
วัดมหาชัย อำ�เภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม
นิตยา กนกมงคล

“แหล่งเรียนรู้ชาติพันธุ์”

๑๔



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ”์

เนื้อหาพระคัมภีร์ได้จากฐานข้อมูล หรือชมจากพระคัมภีร์

ฉบับที่แยกออกมาจัดวางให้ชมองค์ประกอบภายในไว้ในตู้

จัดแสดงร่วมกับส่ิงของต่างๆท่ีเก่ียวข้อง ได้แก่ กล่องคัมภีร์ท่ี


ประดิษฐ์ขึ้นด้วยความงามทางศิลปะเพื่อพุทธบูชา ผ้าห่อ

คัมภีร์ที่สตีรถวายเป็นพุทธบูชา ซึ่งเป็นผืนผ้าทอทั้งไหม


และฝ้ายด้วยเทคนิคลวดลายปัก และลายขิด ซ่ึงเป็น

เอกลักษณ์ผ้าทอของชาวภูไท และอุปกรณ์-เครื่องมือจาร

หรือบันทึกอักษร-บทธรรมลงบนใบลานที่หาดูไม่ได้ง่ายจัด

แสดงอยู่ พร้อมคำอธิบายที่ครอบคลุมเนื้อหาแนวกว้าง 

ทั้งหน้าที่ของพระคัมภีร์ คำอธิบายองค์ประกอบ ผู้จาร 


และวิธีการจารหรือเขียนพระคัมภีร์ เป็นต้น


	 พุทธวัตถุที่สำคัญอีกสิ่งหนึ่งคือ ตู้เก็บพระธรรม

คัมภีร์ เป็นงานพุทธศิลป์ที่ช่างพื้นถิ่นอีสานสร้างสรรค์ขึ้น

ตามรสนิยมศิลปะในท้องถิ่นเพื่อถวายเป็นพุทธบูชา

หลากหลายรูปแบบ ทั้งตู้สี่ขา หีบธรรมตั้งบนเชิงแบบกู่  

ตกแต่งลวดลายประดับตามเรื่องราวในพุทธศาสนาด้วย

เทคนคิหลากหลายทัง้ลายรดนำ้ ลายกำมะลอ ลายปดิทอง


ล่องชาด และแกะสลัก เป็นต้น 


	 พิพิธภัณฑ์นี้ยังเป็นที่รวมของสิ่งของที่เกี่ยวข้องกับ

ความเช่ือ ความรู้ ความสามารถเฉพาะของพระภิกษุอีสาน 

อาทิเช่น เครื่องราง ของขลัง ตำราโหราศาสตร์ มีดและ


อุปกรณ์ในพิธีกรรมต่างๆ เป็นต้น 


	 ด้วยคุณค่าจากปณิธานในการรักษามรดก


พุทธศาสนาของพระอริยานุวัตร เขมจารี ผู้ริเริ่มภารกิจ

พิพิธภัณฑ์แห่งนี้ และความร่วมแรงร่วมใจของคนท้องถิ่น 

ส่งผลให้พิพิธภัณฑ์พื้นถิ่นแห่งนี้มีคุณค่าที่นอกจากผู้ชม


จะเข้าชมตามอัธยาศัยแล้ว ยังอาจได้โอกาสพูดคุยเรื่อง

ธรรมมะวรรณกรรมอีสาน องค์ความรู้พื้นถิ่นต่างๆ กับ

พระคุณเจ้าเจ้าอาวาสได้ หรือหากต้องการศึกษาองค์ความรู้

แนวลึกในพระคัมภีร์ต่างๆ ก็สามารถติดต่อขอพบ


ผู้เช่ียวชาญในโครงการอนุรักษ์ใบลานฯ มหาวิทยาลัย

มหาสารคามได้ด้วยเช่นกัน


	 หากเข้าชมเป็นหมู่คณะอาจแจ้งวัดมหาชัยทราบก่อน
กับเจ้าอาวาส โทร ๐๔๓-๗๑๑-๒๗๔ หรือไวยาวัจกร นาย
ทองหล้า สุนทร โทร ๐๔๓-๗๔๐๐๓๗ หรือโครงการอนุรักษ์
ใบลานฯ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม โทร ๐๘๑-๗๖๘๙๑๒๖


๑๕



	 ปัจจุบันในอำเภอบ้านแพรก จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ยังคงเสน่ห์ของความเป็นชนบทที่รักษาสภาพชีวิต


ความเป็นอยู่แบบชาวนาภาคกลางไว้ มีมรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มคนในบ้านแพรกทั้งไทย ลาว มอญ ที่สะท้อนถึง

การดำเนินชีวิตของชุมชนสังคมชาวน้ำแห่งลุ่มน้ำลพบุรีตอนล่างที่สืบทอดมาตั้งแต่อดีต ได้แก่ เพลงพื้นบ้าน ประเพณี


แห่นางแมวขอฝน และตำนานรักแห่งลุ่มน้ำลพบุรี 


เพลงพื้นบ้าน


	 เพลงพื้นบ้าน เป็นการละเล่นในชีวิตประจำวัน


เพื่อความบันเทิงและความสามัคคีของชุมชน ที่ถ่ายทอด

ต่อกันจากรุ่นสู่รุ่น ที่บ้านแพรกมีเพลงโบราณ เพลงเก่า

มีอายุนับ ๑๐๐ ปี ที่ร้องเล่นกันมาตั้งแต่ครั้งปู่ย่าตายาย 

ซึ่งยังมีผู้จดจำเนื้อร้องบางเพลงได้และรวบรวมเอาไว้


ได้แก่


	 -	 เพลงกล่อมเด็ก บทเพลงสั้นๆ ที่มีความไพเราะ

ด้วยถ้อยคำและความหมาย เป็นสื่อที่สร้างความรัก


ความผูกพันและความอบอุ่นในวิธีการเลี้ยงลูกของพ่อแม่


สมัยโบราณ 


	 -	 เพลงเรือ เพลงพื้นบ้านที่มีตำนานการเล่น

สืบทอดมานานนับ ๑๐๐ปี มรดกวัฒนธรรมที่ตกทอดมา

ถึงลูกหลานคือ เนื้อเพลง และไม้พายลายหงส์ทอง


อายุ  ๑๑๕ ปี ไม้พายนี้มีลวดลายสวยงามประณีต


เป็นพายของแม่เพลงเรืองานไหว้พระ วัดหลวงพ่อขาว


หลวงพ่อเขียว ในช่วงเดือน ๑๒ พ่อเพลงแม่เพลงที่มีชื่อ

เสียงของชาวบ้านแพรก ได้แก่ ยายช้าม ยายบาง ยายห่อ 


ยายคลี่ ตานี  ตาเทียบ ตาพริ้ง ตาป่วน ตาแต้ม เป็นต้น    


	 -	 เพลงเกี่ยวข้าว ชาวบ้านแพรกมักเล่นเพลง

เกี่ยวข้าวกัน เมื่อมีการลงแขกเกี่ยวข้าวตอนพักกลางวัน 


หรือตอนนวดข้าวทำบุญลาน ในอดีตชาวบ้านจะมาชุมนุม


เลน่เพลงเกีย่วขา้วทีบ่า้นตาน ี ยายโล ่บรเิวณหนองสปัโคน


จากคำบอกเล่าของยายฟุ้ง พูลทรัพย์ อายุ ๙๖ ปี แม่เพลง

รุ่นสุดท้ายท่านน้ียังจดจำเพลงพื้นบ้านต่างๆ ได้อย่าง

แม่นยำ 


	 -	 เพลงฉ่อย เป็นเพลงพื้นบ้านอีกประเภทหนึ่งที่

ชาวบ้านแพรกนิยมเล่นกันตามงานเทศกาล เช่นตรุษ

สงกรานต์ และยามที่ชาวบ้านจัดงานพิธีต่างๆ เช่น 


บวชนาค ฯลฯ


	 -	 เพลงกลองยาว เป็นเพลงพื้นบ้านของภาคกลาง 

มีกลองยาวเป็นเครื่องดนตรีหลัก ตีให้จังหวะในการร้อง 

มักใช้ในขบวนแห่ต่างๆ มีเนื้อร้องและทำนองที่สร้างความ

สนุกสนานครึกครื้นทั้งผู้เล่นและผู้ดู  


	 เพลงยอดนิยมของชาวบ้านแพรก คือ เพลงแห่


นางแมวขอฝน เป็นเพลงที่สะท้อนภาพชีวิตของชาวนา

ไทยในสังคมชนบทและวิถีประเพณีแห่นางแมวขอฝน


ของชาวอำเภอบ้านแพรกได้เป็นอย่างดี เพลงพ้ืนบ้านเหล่าน้ี 

ล้วนเป็นภูมิปัญญาที่ถ่ายทอดความรู้สึกปลุกจิตสำนึกของ

ความเป็นไทย สอดแทรกอยู่ในเนื้อเพลงอันเป็นมรดกทาง


วัฒนธรรมอันทรงคุณค่าของชาวอำเภอบ้านแพรก











เพลงพื้นบ้านกับตำ�นานคานรัก
ของชาวอำ�เภอบ้านแพรก*
อาจารย์ประสาน เสถียรพันธุ์

โรงเรียนบ้านแพรกประชาสรรค์ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา

“วิจัยชาติพันธุ์”

๑๖



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ”์































ประเพณีแห่นางแมวขอฝน  


	 ชาวอำเภอบ้านแพรก ถือปฏิบัติประเพณี


แห่นางแมวขอฝนต่อเนื่องกันมาเป็นเวลานับ ๑๐๐ ปี


จุดมุ่งหมายของการแห่แฝงลึกอยู่ในภูมิปัญญาของคนไทย 

โดยขออัญเชิญกระแสพระราชดำรัสของพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลปัจจุบันในเรื่อง “รู้รักสามัคคี”


มาอธิบายจุดมุ่งหมายของพิธีกรรมประเพณีนี้ ซึ่งเกิดจาก

ความคิดริเริ่มสร้างสรรค์กลวิธีในการทำความรู้จักกันและ

กันระหว่างหมู่บ้าน โดยช่วงเริ่มต้นของการแห่นางแมว 

กลุ่มคนในขบวนจะยังมีน้อย เม่ือแห่ไปเสียงเพลงก็จะเรียก

คนให้มาร่วมขบวนมากขึ้นเรื่อยๆ เพื่อจุดมุ่งหมายร่วมกัน

ในการขอฝนต่อเทวดา ระหว่างนั้นก็จะมีการนำอาหารมา

เล้ียงแบ่งปันกัน การมีส่วนร่วมในพิธีกรรมเดียวกันและ

ความเอื้ออาทรต่อกันนี้เป็นกลวิธีเชื่อมความสัมพันธ์ของ

ชุมชนระหว่างหมู่บ้าน รวมถึงการแสดงเอกลักษณ์เน้ือเพลง

เฉพาะถิ่นที่ร้องด้วยท่วงทำนองสนุกสนานเป็นแบบฉบับ

ของแต่ละหมู่บ้านด้วย คนโบราณจะดึงพลังความรักความ

สามัคคีตรงนี้นำไปพัฒนางานด้านต่างๆ เช่น พัฒนาวัด 

พัฒนาหมู่บ้าน ชุมชนและโรงเรียน ก่อให้เกิดความร่วมมือ


ร่วมใจในการทำงานเป็นหมู่คณะ 


	 แตเ่ดมิปใีดทีฝ่นตกไมถ่กูตอ้งตามฤดกูาลกจ็ะชกัชวน

กันมาแห่นางแมว  ชาวบ้านจึงคุ้นเคยกับประเพณีนี้มา

ตั้งแต่เด็ก จากคำบอกกล่าวของคุณยายเปรื่อง สิงหพันธุ์ 

อายุ ๑๐๒ ปี ตำบลสำพะเนียง อำเภอบ้านแพรก แม่ชื่อ 

ปลั่ง ลือพักต์ เสียชีวิตไปเมื่อพ.ศ. ๒๕๐๕ อายุ ๑๐๕ ปี 

เคยร้องและร่วมขบวนแห่นางแมว ซึ่งชาวบ้านจะเกณฑ์

กันออกมาแห่นางแมวขอฝน ส่วนใหญ่เมื่อทำพิธีเสร็จแล้ว

ฝนก็ตกลงมาจริงๆ ระยะหลังๆ ฝนก็ตกเหมือนกัน 


แต่ตกน้อยไม่เหมือนสมัยก่อนเพราะสมัยนี้ป่าไม้ถูก


ทำลายมาก


	 การแห่นางแมว กระทำกันในช่วงเดือน ๕ ถึง


เดือน  ๖  เฉพาะปีท่ีฝนแล้ง  ขบวนแห่ประกอบด้วย

คานหาบแมว แมวที่ใช้เป็นแมวตัวเมีย ด้วยแมวเป็นสัตว์

กลัวน้ำ ตกใจง่าย และร้องเก่งจึงเอามาแห่เพื่อให้เทวดา

สงสารและให้น้ำฝนตกลงมา ถัดมาเป็นขบวนคนหาบข้าว

ปลาอาหารที่ชาวบ้านให้เป็นรางวัล ถัดจากหาบอาหาร

จะเป็นขบวนนักรำ ขบวนไอ้ขิก ไม้แกะรูปอวัยวะเพศชาย 

ขบวนนักร้อง-กลองยาว ตีกลองยาว-ร้องเพลง-ร่ายรำไป

ตามหมู่บ้านอย่างครึกครื้น  ชาวบ้านจะนำน้ำมาสาดที่

ขบวนแห่ ไม่สาดแมว และให้รางวัลเป็นข้าวสาร ปลาเค็ม 

ปลาย่าง ไข่ต้ม หรือสิ่งของสตางค์ โดยปลาย่างจะให้ไว้

สำหรับแมวกิน ส่วนของกินอื่นๆแจกจ่ายกันกินระหว่าง

ทางแห่ ของกินไม่ได้ทันที เช่นข้าวสาร  หอม กระเทียมก็


นำไปถวายวัด สตางค์ก็นำไปซื้อถ้วยชามถวายวัดเช่นกัน 


	 การแห่นางแมวนี้  ถ้าฝนยังไม่ตก  เกิดค่ำมืด


เสียก่อนก็หยุดพักไว้แค่นั้น พอรุ่งขึ้นก็แห่ต่อเริ่มจากจุดที่

หยุดพักเมื่อวันวาน แห่ต่อไปจนกว่าฝนจะตก ส่วนมากไม่

เกิน ๗ วัน ฝนจะตกลงมา ความเชื่อเรื่องแห่นางแมว


ขอฝนนี้เป็นวัฒนธรรมพื้นบ้านที่สืบทอดกันมาถึงปัจจุบัน


ของชาวบ้านแพรก





ตำนานคานรัก


	 มรดกวัฒนธรรมพื้นบ้านอีกสิ่งหนึ่งคือ นิยายรัก 

หรือตำนานแห่งความรักของชาวบ้านแพรก ในสมัยก่อน

หนุ่มสาวนิยมมอบสิ่งของเป็นสื่อแห่งความรักให้กัน เช่น 

กระบุงสวยๆ ไม้พายเรือลายหงส์ และคานหาบ ฯลฯ


โดยชายหนุ่มจะประดิษฐ์สิ่งของเหล่านี้เพื่อมอบให้กับ


หญิงสาวที่ตนเองรัก ปัจจุบันลูกหลานชาวบ้านแพรก


ยังคงเก็บรักษาสิ่งของแทนใจเหล่านี้ของพ่อแม่ ปู่ย่า


ตายายพร้อมตำนานเรื่องเล่าความรักของสิ่งของเหล่านี้ไว้ 

เช่น ไม้คาน “ตำรวจโปร่งฝากรักผวา” ที่มีเรื่องเล่าขาน

เป็น “ตำนานคานรัก” ที่ยิ่งใหญ่แห่งลุ่มแม่น้ำลพบุรี


๑๗



เมื่อ ๗๐ ปีที่ผ่านมา ไม้คานนี้กำเนิดจากความรักของคู่รักที่รักกันมาก แต่ไม่สามารถแต่งงานกันได้ กระนั้นชายหนุ่ม


ก็ยังคงยืนยันในความรักของตนต่อหญิงสาว โดยจำหลักอักษรปริศนาที่เป็นสัญญาใจซ่อนไว้บนไม้คานที่ตนประดิษฐ์


และฝากมอบมาไว้ให้กับหญิงสาว ฯลฯ 


	 เรื่องราวของเพลงพื้นบ้าน ประเพณีแห่นางแมวและตำนานคานรักแห่งบ้านแพรกนี้ ได้รับการบันทึกไว้เพื่อ


การศึกษาวิจัยความรู้ในชั้นเรียน เรื่อง “การสืบค้นศิลปวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น กรณีศึกษา : อำเภอบ้านแพรก 

จังหวัดพระนครศรีอยุธยา” ภายใต้โครงการวิจัยค้นคว้าวัฒนธรรมลุ่มน้ำลพบุรี โดยอาจารย์ประสาน เสถียรพันธุ์


แห่งพิพิธภัณฑ์บ้านแพรก โรงเรียนบ้านแพรกประชาสรรค์ อำเภอบ้านแพรก จังหวัดพระนครศรีอยุธยา สนใจติดต่อ


เข้าชมได้ที่ โทร ๐๓๕-๓๘๖๑๒๐ หรือ ๐๘๙-๒๑๖๘๗๕๗





















































































*อาจารย์ประสาน เสถียรพันธุ์ ได้กรุณามอบรายงานการวิจัยนี้แก่โครงการพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


เพื่อใช้ในการจัดทำเนื้อหานิทรรศการถาวร


๑๘



พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก


“รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ”์






































สถานที่พบ			 พิพิธภัณฑ์โรงเรียนคลองพลูวิทยา หมู่ ๔ ตำบลคลองพลู อำเภอเขาคิชฌกูฏ จังหวัดจันทบุรี

ชื่อวัตถุ	 			  ขวานบูลู					    ชื่อสากล	 ขวานยาว

กลุ่มชน				   ชอง  หรือ ชึ่มชอง กลุ่มชาติพันธุ์ในตระกูลภาษามอญ-เขมร ถิ่นฐานอยู่ในภาคตะวันออก

					    แถบจังหวัดจันทบุรี ตราด และประเทศกัมพูชา

วัสด	ุ				    เหล็ก, ไม้	   	

หน้าที่ใช้งาน	 ๑. เครื่องมือตัดไม้ 

					    ๒. หมอผีถือประกอบในพิธี “กาตัก” ประเพณีการแต่งงานของชาวชอง 

ลักษณะ				  ประกอบด้วยสามส่วนคือ 

					    ๑. ส่วนด้ามจับ เป็นแก่นไม้เนื้อแข็งขนาดพอเหมาะกับมือจับ  มีขนาดยาวมากกว่าขวานทั่วไป คือยาว
ประมาณ ๑ เมตร เพื่อให้ถนัดมือในการเหวี่ยงให้เกิดแรงหนักสำหรับตัดต้นไม้ขนาดใหญ่ ปลายด้านบนถูกเหลาให้เล็กกว่า

ตัวด้าม เป็นลิ่มสำหรับเสียบล็อกเข้ากับร่องของตัวขวาน

					    ๒. ส่วนตัวขวาน เป็นแก่นไม่เนื้อแข็ง ตัดแต่งให้มีทรงสอบยาวประมาณ ๒๐ เซนติเมตร ส่วนหัวเซาะเป็นร่อง

ทะลุสำหรับเข้าไม้ลิ่มของส่วนด้าม ส่วนปลายขวานสอบเล็กลงสำหรับรับเสียบใบมีด

					    ๓. ใบมีด เป็นเหล็กกล้า ตีแผ่เป็นแผ่น  แล้วพับเข้าให้เกิดรูที่ส่วนหัวสำหรับเสียบล็อกเข้าที่ปลายตัวขวาน 

ส่วนปลายตีจนแผ่ บางเป็นรูปพัด  มีความคมสำหรับสับ ตัด

เปรียบเทียบกับกลุ่มชนอื่น	

					    โดยองค์ประกอบและรูปแบบไม่ต่างจากขวานของกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ  แต่หน้าที่ของขวานบูลูมีความสำคัญ
เฉพาะสำหรับชาวชอง ในฐานะของเครื่องมือทำมาหากินหลัก ด้วยอาชีพเดิมของชาวชองคือเข้าป่าตัดไม้ หาของป่า ขวานบูลู
จึงเป็นเครื่องมือคู่กายในการตัดไม้ แม้ปัจจุบันชาวชองจะหันมาทำนากันแล้ว ขวานบูลูก็ยังถูกใช้เป็นเครื่องมือถากถางที่

ถนัดมือของชาวชอง และเป็นอาวุธคู่กายเมื่อเข้าป่าเก็บลูกกระวาน และน้ำมันยางสำหรับทำชันยาเรือขาย 

ความสำคัญ	

					    เป็นเครื่องมือสำคัญของชาวชอง ที่แสดงความหมายของการทำมาหากิน ทุกครัวเรือนจึงมีขวานบูลูประจำ
เรือนสำหรับใช้ประกอบอาชีพของพ่อบ้าน และใช้เป็นองค์ประกอบสำคัญในพิธีกรรม “กาตัก” หรือพิธีแต่งงาน หมอผีผู้ทำพิธี
จะถือขวานบูลู และใช้ตัดต้นตะเคียน เป็นสัญลักษณ์ของการเริ่มครอบครัวใหม่ ที่หมายถึงการตัดไม้เพื่อสร้างบ้าน และ

ความขยันขันแข็งของเจ้าบ่าวในการทำมาหากินเลี้ยงดูครอบครัวใหม่ 

 

ผู้บันทึก				   นางสาวนิตยา  กนกมงคล







“ฐานข้อมูลวัตถุทางชาติพันธุ์”

























































พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก

คลองห้า อำเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี ๑๒๑๒๐


โทร ๐๒๙๐๒ ๗๕๖๘-๙


www.kanjanaphisek-museum.go.th


www.finearts.go.th/museum-kanjanaphisek












